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‘MONACHO-MACHIA | 


WOYNA 


_WOYN A MNICHOW 


_PIESN PIERWSZA, 


i . 
N. wfzyftko zloto, co fie świeci z gury; 
Ani ten śmiały, co 6 zwierzchnie [roZy, 
| Zewnętrzna poftać nie czyni natury, > 
Serce nie odzież, ośmiela lub trwoży. 
Dzierzały mieylca (zyfzaków kaptury: 
: Nie raz rycerzem bywał fluga Boży. 
„ Wkrada fie ziadłość i w kąty spokoynes 
Taką ja śpiewać przedfięwziąłem woyne 
il. 
i Woyne domową śpiewam, więc i głofzę; 
Wayne okrutną bez broni, bez miecza, 
Rycerzów bofych i nagich potrofze; 
| Same ich tylko męftwo ubeśpiecza:. 
Woynę „Aniehowika. .,. hie śmieycie fie pio 
Gonz fogti ułomność człowiecza! A 
Smieycie lie wrefzcie: mimo walze smichy ~ 
Przecież ja powiem; co robili Mnichy, ~ =; 
È : HL 
۰ W mieście którego nazwifka nie powiem, 


Nic to albowiem do rzeczy nie przyda; 1 
W mieście, ponieważ zbidr puftek tak zowiem | 


w wa ال‎ j ما‎ iżyda; i ES 
AC W fies 


13) 


W mieście, grod ziemftwo, trzymało albowiem, 


|, Stare zamczyfko, puftoty obyda; 

| Byto trzy kasczmy, bram cztery ułomki, 

Klafztorów dziewięć, i gdzie niegdzie domki. 
Wie. 

W tey zawaloney ziemiańfkiey ftolicy 


_Wielebne glupftwo od wiekow fiedzialo® 

Pod ftarożytnym fchronieniem świątnicy 

. Prawych czcicielów fwoich utüczalo, 

Zbiegał fię wierny lud; a w okolicy: 

Wizyftko odgłofem uwielbienia brzmiała. 

Swięta proftoto! jach któż cie wychwali! - 

© Wiekuy fzczęśliwie ... ale mówmy dali. 
323 NZ ; 
| Bayki pili o dawnym Saturnie fa) 

Ci, co za niego tworzyli wiek zloty. 
Szczśliwfzy Przeor iadący BRANA, > 
Szczęśliwfzy Lektor myftyczney roboty. 
Szczęśliwfzy Ociec po trzecim nokturnie 
W puchu topiący chórowe kłopoty. 

` Szczęśliwfzy z braci, gdy kaganek zgafnął: 

Co w ftodkim miodu wytrawieniu zafnął. 


Se aG 

(a) Saturnus wypędzony z nieba od fwego fyna Jowia' 

47a, fchronit fig do Włoch do Janufa. Panował w 

Eacium tak chwalebnie i fzczesliwie, że czas ów» 

złotym wiekiem przezwano. Lektor, co:uczy. Teolos. 
gii dubFiiiozofii, Nokturn pacierze Mnichów. 
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VI. 

Ww tym było ftanie rofkofzne fiedlifko 

Swiętych pröZniaköw. Ach! lofie zdradliwy 

, | Ty! co z niewezefnych odmian mafZigrzyfko 
Y niefzczęść ludzkich iefteś tylko chciwy, ` 
Ma świat z dziwactwa twego widowifko 


Jęczy pod ciężkim jarzmem. człek cnotliwy. 
‚Mnieyfza, żeś pańftwa, trony, berła fkrufżyłs 
Bedziefz tak Smialym, Żebyś kaptur rulzy ۴ 
Vu, | 
Już były przefzły owe flawne woyny, 
Którym fie niegdyś świat-zdumiały dziwił. 
Juz Seraficzny zakon był fpokoyny, (b) 
Juz Karmelowi nikt fię nie przeciwil. 
Już Kaznodzieyfki wzrok mniey bogoboyny >|] 
Oka na kaptur fpiczafty niekrzywił: (c) 
Dawnych niechęci mgłę rozniofty wiatrys 
Szczęśliwa nawet były Bonifratry. 
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VIT. 


۹ Serafięki Zakon; Francifzkanie, Bernardyni, Kae 
J pucyni i de. Kaznodziey/:i: Dominikanie: ---- JA 71% 
(c) Wiedzieć potrzeba, że ftraízne bywały klótniemięs = 
dzy Zakonami , częftokroć © nic wiecey, jak tylko 
o kroy Suknis ' ; = 
© Poznali tego w pierwiaftkach Kapucyniprzesladowani ۰ 
od Bernardynów. Szło w ten czas oto, cz fyno- 
f wie S. Francifzka Serafickiego maia nofić 9 
SEN spiczafte, czy z okragla Scinane. To iedno „miała- 
E Kahowie ważność Zakonu. Obydwie itrony popieras. 


"64) 
VID. - 1 
|. Ta, która nafze padoly przcbiega,, seo 2 E 
y famym tylko niefzczęściem fie pafieg 
; ' Jędza niezgody, co Paryfa (d) zbiega, 
Znalazła niegdyś na górnym Idafie; ` 
Słodki ray Mnichow gdy w locie poftrzega, 
Jęknęła w złości i zatrzymała fię: 
- Widząc fortany los spokoyny mężów =. 
Pe Swifnely żądła najeżonych wężów. 
Wftrzęfła pochodnie na tychmiaft fiarczyfte, = | 
31۳۷ na dachy i wieże wypadły; (See tae 
Wikros przebiiaią gmachy rozłożyfte, 
Już fie w zakąty nayciasnieyfze wkradły: : | 
A gdzie SĘ 


li Kard, nalowie.Szezescien że Kapucynom fprzyjała 
jedna znaczna Pani, maiaca brata Kardynalem, któ- 
rego Papież nawidził; Tey iedney okoliczności, Ka- ۱ 
Co pucyni winni potwierdzenie fwego Zakonu. Ciekas ! 
wych w tey mierze, odfyłamy do kliazki Francuz= z 
kiey pod tytulem La guerre ferafique Ec. i 


۱ 
Gd) Parys Trojaticzyk Pryama i Hekitby fyn. Ponies: , f 
waż miał żoltać przyczyną zguby fwojey oyczyzny, | 
«Jak przepowiedzieli Wiefzczkówie, Ociec kazał go 
po urodzeniu zabić, ale za ftaraniemmatki przecho- | 
'wany, był na górze Jdzieod Pafterzów. Gdy doroff, | 
rozśądzał fprzeczkę trzech Bogiń Wenery, Pallady -| 
3 Junony o Jabiko, maiącenapis: Dla naypiehniey/zeys ۰ 
= które Bogini Niezgoda, niezaprofzona wraz z inne- 
“mi Bogi na wefele Peleulza i „Tetydy, przez 4 
złość w grono biefiaduiących wrzuciła. -Wenera, L - 
W nadgrodę przyznanego sobie _ pierwizenfiwa, -| 


7 


2 EOP 
A gdzie milczenia bywały wieczyfte, 
Wfzczyna fie rozruch i odgłos zajadiy, 


Raza umyfły iędze rozjufzone. 


Budzą lię Mnichy letargiem uśpione.. 
X. 

W ten czas niemogąc znieść tego rozruchú 
Ociec Hilary obudzić fię raczył. | 
W. ten czas Xigdz Przeor, porwawfzy fię z puchi 
_Pierwfzy raz w życiu jutrzenkę obaczył. 
Klal Ociec Doktor (e) czułość (wego fłuchu5 
W ftal, i widokiem fwym Oycow uraczył: , 
Y, co lie rzadko w zgromadzeniu zdarza; 
Pędem niezwykłym wpadł do Refektarzaa 

R : XL ۱ 


_ Na taki widok zbiegłe braci trzody, 


Rod rzędem kuflow garcowych uklękły. ` 
Biegli Oycowie-za Miftrzem w ۰ „3 
Ten ftrachem.zdięty i frodze przelekly | 

W przód: utarł z potu miefifte jagody: 


Siadł; ławy pod nim dubeltowe kly. E 

Siad - 
przeznaczyfa mu Helenę żonę Menelauia. Spetnily 
fię wyroki: Grecy za porwanie obey. wyprawili fig 
na woynę, i Troje ۰ 

(e) Doktor, u Mnichow, oloba uprzywilejowana ; wos 

len “od choru i innych powinności Zakonnych. Ma 

~ wielkie wygody i wolności; olopliwie.co. de wy bert 
dobrego' napoju 'i jadia: 


' 6 > 
Stadt, افو‎ mycką, kaptura ا‎ 4 
Itak wfpaniale wyroki objawil: ba 
A 1 

1 


XIL ; 
ور‎ Bracia naymilfi. Ach! cóż fie to dzieje. 

' „ Cóż tu za rozruch u nas nieflychany? 
„ Czy do piwnicy wkradli fig złodzieje, 
» Czy wyfchły kufle, gęfiory i dzbany 2 
w Mówcie! . .cóżkolwiek bądź, frodze bolejęs — 
» Trzeba=wam pokoy wrócić pożądany... Es 
W tytn fie zakrztufil, ięknął, łzami zalał. 

e za tym czafem peluy. kubek nalal. 

XI. 

Jaz fie dobywał na perorę nową 
Doktor, gdy poftrzegł lik wor. ‚przezröczyfty. 
Wodka to była, ca ią zwą kminkową; 

Przy niey Toruñíki piernik pozłocifty. 
Sucharki mafią oblane cukrową, 

' Dar Przeoryfzy, niegdyś uroczyfty. 
Zachęca Przeor w urodzie chwalebny; 

Racz fie pofilić Oycze przewielebny. 

i XIV. 

: O! rzadki darze przedziwney wymowy; 
Któż ci fię oprzeć, któż sprzeciwić zdoła? 

k ¿Tak lagodnemi zniewolony, ftowy, 


Wziąt Doktor kubek w pocie fwego یو‎ 
E sd 


ejes 


SB Ai A 


Łyknął dla zdrowia pofiłek gotowy: 
Lecz żeby iefzcze myśl przyfzła wefoła, 
W. świętym orfzaku w gronie miłych dzieci, 
Raczył fię napić raz; drugi i trzeci. 

XV, 
Jako po fmutney: chwili, która mroczy: 
W pierwfzym switaniu, rumienią fię zorze 
Uwiędłe ziółka wdzięczna rofa moczy 
Y rzeźwi kwiatki w tak przyiemney potzes, 
Wyifkrzyły fię przewielebne oczy 
Po flodko-dzielnym wodczanym likworze. 
Odkrząknął żwawo, niby fię uśmichnął, 


Przymróżył oczy, nádal fie, i kichnął. 


XVL, 


. Na takie hallo, Oycowie, co rzędem, e 


Według godności i ftarfzeńftwa Ralis 
Nayprzyzwoitízym porufzeni względem » 


‘Vivat Chorowym tonem zawolali. 


Ociec Honorat naybliżfzy urzędem, J 
Którego Bracia wielce fzanowali, 

Niegdyś Promotor flawny Różańcowy; 
Temi naypierwfzy , applaudowal fiowy:. 


XVI 
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XVII. J 
» PifzeChryayppus(f)o Alfonfie Królu,  „W 


» Kiedy prowadził woynę z Baktryany, 


» IŻ wpośrzód biewy, na Lyceyfkim polu RS 
» Od woyfka fwego będąc odbieZany; ۱ == 
x وو‎ Stanął: a wody .czerpnąwfzy z Paktolu, و‎ l 
» Tak fig orzezwil, iż zgnębił pogany. - ES 
„s Ztąd pofzlo lemma na marmurze ryte, = 
Pereat umbra. Lemma znamienite! | 
; XVII 
Te seen SK 


CF) Chryzyppus Filozof, rodem z Solos miafta `0 
x Cylieyi, żył we coz. lat przed Chryftufem, zoftageit 
q po fwojey śmierci, wedlug. świadectwa Dyogenefa A 
Lacrcego ;* 311. traktatów dyalektyki. Logikaliego > 
tak była wziętau pogan, że podług ich mniemania, iN 
gdyby Bogowie w czym votrzebowali logiki, 1680 za- | 
pewnie uzywaliby. O-innych Chryzyppach możńa ¿Po 
fie doczytać w Morerym: żaden Chryzyp nie byk 
Hiftorykiem. ; 

Alfons nazwilko Królów, pofpolicić Arragońfkich, Ka- |, 
ftylfich i Portugalfkich. Byli w uftawicznych woys | i 
nach 2 Maurami. Co do Chrenologii czalu, żyli za} 
czafów Chrześciańftwa, ; gdzie późno po Chryftufie, 

i : Placem ich wojen byla Eifzpania i Portugalia. E 
, Baktra dawna Prowincya Perfka, między Seytya, In 
o dyą; i krajem: Meffagetów; właśnie w tym mieyfcu, 
gdzie teraz leży. część PrówineyiTatarfkiey. Baktry- 
3 atifka krainę ptzedziela teraz rzeka Altiama, czyli | 
Z Gehon u dawnych nazywana Oxzs, graniczy 2 Perfyą, È 
* z Pańfiwem wielkiego Mogota, z Kréleftwem Tybetu | 
"i Tartaryaı Baktryanie podług świadectwa Kwinta | 
Kurcyufza; był lud waleczny i naywięcey Macedo: € 
nom opierał fie. Epocha czafów narodu Baktryan- : 
fkiego kłaść fie powinna, iefzcze za Alexandra wiel. 
kiego, gdzie pierwey przed Chryfufem. we 
Lycya, Psowincya Aziatycka, z tey firony góry Taurus, 
między Pamfilią i Karya, cd 


TT UTES 3 
ی‎ = XVIIE ; ۱ EE 
„ Wiem, bom to czytał w uczonym Toftacie(gy 


Po ciemney nocy, Że jafny dzień wichadzi. 


105 
> Na godnym kiedv cnota maieftacie 
SĘ A Siedzie, o fzczęściu. wątpić fig nie godzi, 
“y Czegoż tie mili bracia obawiacie ? 
4» Znami ieft Ociec Doktor i Dobrodzi. , 
رو‎ Dal fzczęlne haflo, orzeźwił fwym wzrokiem; 


Ciefamy fig pewnym fortuny wyrokiem, >‏ و 


Ik" ۱ XIX. 
Skończył, natychmiaft fkofztowawfzy trunku 


tagi Ociec Gaudenty z urzędu fię wtoczył: 
eo A znieść niemogąc fwojego frafunku, 
ania | Na pół drzymiące oczy łzami zmoczył. Rzekł 
A A اس سس‎ OŁ AO 
ożńa  Paktol rzeka Azyatycka w kraju Lidyifkim; ma w fo- 
byt , bie piafek złoty. A zatym; poding Oyca Honorata. 
+ Chryzyp Filiozof, żyjący przed Chryftufem , pifal hi- 

Kä- |  ftoryą;o którymkolwiek bądź Alfenfie, żyjącym za= 
woys | pewnie po Chryftufie. Alfons wojował z Baktryana- 


liga mi, narodem będącym iefzcze za czafów Alexandra 
ufie. W. ZHifzpanii przeniofl plac woynv do Licyi Fro= 
E wincyi Aziatyckiey. Zapewnie woyfko plynelo przez 
In. | piafki Abiffyńfkie, albo morze piasczyfte, a Alfons: 
yfeu, , gryfami zaiechał do rzeki Paktolu. U Oyca Hono= 
try | rata, Maury i Baktryanie fa iednym narodem. Mos 
zyli |. gna fie domyślać, że albo Oyciec Honorat wiele czy= 
ya | tal, i pomiefzały mu fie w głowie wiadomości, albo że 
betw | fię ufadził na to, jakby pokazać, że nic nie umialhie 
inta ftoryi Chronologii i Geografii. 
edos  (g) Tollat Alfons, Hifzpan, Bifkup Awiliki, flawny ~ 
patie Teolog w: wieku XV. po śmierci danomunadgtobeke © = 
ziel a Hic fiupor efi mundi, quí forbile difcutit omne. 
© Ociec Honorat, niewiedzialby , Ze dzień pe mocy cho». 
US dzi, gdyby nie czytał w Autorach. Można fie domy= 


Ślić, co to ma znaczyć. =: 


Rzekł:,, okoliczność ano ieft gatunku. 
'»„Niechcę ja Żebym podchlebftwem Wy kroczył,, 


Rozruoh dzifieyfzy, fmutne wieści glofi; w e‏ ,ور 

=. Wiem i ia Oycowie, na co. fie zanofi. hag 2 

a A O pW 

», Zazdrość ód wieków na nas fi fię oburza, „is 

Zgnębić niewinnych pragnie w tych krainach, x >‏ و 

» Już jad z pokatnych kryiowek wynurza; 3 Ch 

% Chce fie fadowié na nafzych ruinach. E N 
N Od gór Karmelu, niebo fie zachmurza, = 

yy Równa 2812 01956 w Auguftyna fynach s „o 


» Y tym co zcicha działaią, nie wierzmy? 3 
ie Pokismy w fiłach;. na wfzy ftkich uderzmy. waj” 


RAE i 

` Ociec lar Neftor RóZaficowy, . (h) ES 3 
Eo, trzykroć braci ifiofiry odnowił; 1 í E 1 

i Nim puścił ftrumieh, lagodney wymowy. | > A 
Naprzód ftar(zyznę i braci pozdrowils / ! > 2 
Słodkiemi serca zniewalaiąc Rowy. R 

Miękczył umyfły i nadzeje wznowił. R | 1 

Wierzcie (rzekł) bracia zgrżybiałey fiwiznie, 1 A q‏ ور 

a Rzadko fig płochość z ult ftarych, W ae a 


; © Przez Nę flora rozumie fie flarzec zgrzy bialys i 


Ci) 
4 xx. 
zyk. 
و‎ „Od tylu czafów fiedząc na urzędzie, 
, Znam co fąludzie, wiem co fa Zakony, 
" Wkrada fię zazdrość, wkrada niechęć wfzędzież 
“1 swiety kaptur, chociaż uwielbiony, 
» Nigdy tak mocnym, tak dzielnym nie bedzie, 
„ Zeby człek pod nim był ubeśpieczony. 


و 


pac) 


„ Choć wzacność, mądrość, każdy z was zamożny 
| „ Niech będzie czuły, niech będzie oftroźny» 
3 XXIL 

`, O! mili bracia, gdybyście wiedzieli, 

Jakie to były niegdyś zawfze Przodki?‏ وود 
OR | p Inaczey w ten czas, niż teraz myśleli;‏ 
Infze spofoby były, infze śrzodki,‏ و 
Lepiey fie działo: byliśmy wefeli,‏ رو 


„Teraz nieczułe ignusne wyrodki: 
رو‎ Albo zbyt trwożni, albo zbyt zuchwalis 

AR ay ważym rzeczy na roftropney fzali. 

XXIV. 
رو‎ Moja więc rada, wyzwać na dyfpute 

| „ Tych, co fie nad nas gwałtownie wynofząs 
» Niech znaią bronie jefzcze nie zepfute; 

۱ ee Niechay litosci zwyciężeni profząż 

M A za nayfrożfzą hardości pokutę.‏ چات 

» Niech oni fami nalze laury głofzą. 


» Zgnębim potwarców >. tak robili ftarz ye 
mP XXV 

Rzekł: inatychmiaft Doktor fig obudził, 

Przeor odetchnął, Lektor przetarł-oczy, 

Makary, co fie fluchaniem utrudził; 

Wymknął fie dicho, i ku celi toczy, 

Ocieć Ildefons co równie lie znudził; 1 

Bryknął, jak rzefki rumak na poboczy, 

Morfeuiz, patrząc na dzieci kochane 


-, Sial Aodkie fpania, i fny pożądane, . 


» Wyidziemy flawni, z nieflufzney potwarzy, ` : 


t 
3 
1 
$ 


Vo 


y‏ و 
WOYNA MNICHOW‏ 


PIBSN DR UGA: ' 
IL 
uz wfchodzącego fłońca pierwfze zorze 
Y Opowiadały wrżafkliwe grzegotki, 
Już fię krzątali Bracia po Klafztorze, 


1 Juz_kolo furty ftękały Dewotki: 


p: my . $ 2 
| Juz Ociec Raymund w pierwiattkowey porze 


> Ociec to Rafal od Bożego ciała, ۹ 


Wychodzil Auchad świątobliwe plotki: 
Gdy myśląc (kto wie czy û Panu Bogu) 
egos pantofel, i upadł na progu. 

XXVH. BEEN 


Skoczył na odwrót :`a jako uczony : 
Fatalną wróżbę w tey przygodzie znaczy» 

W tym fię Kościelne odezwały dzwony, 

Jek (mutny nowe niefzczęścia tłumaczy. 
Ledwo odetchnąć może przeftrafzony ; 

-Czuje co ftracił. . a w'takiey rofpaczy, 

Gdy nie wie, tzy fpać, czy wyniść, czy fiedzieć, 


Sąfiad uprzeymy raczył go nawiedzieć, 
XVIII. 


Rafał towarzyfz niewinnych: radości z: 


3 Równego góra Karmelu nie miała ۰ 


w rubafznych wdziękach, hodey uprzeymości, 
Ten 


Ten fkoro poftrzeg!, jak fie wydawala 
Twarz przyiaciela; w zbytniey trofkliwości : 
Ciefzy go naprzód w tak okropney dali; 


| 
| 
| 
A 


Daley ośmiela pytać, co go boli? | 
XXIX. 2 

-æ Wiefz przyjacielu, rzecze Raymund trwożnyj 

„ Jako krok pierwfzy, refzta dzieła włada, 

Wyfzedłem rano zizby nie oftróżny,‏ ور 

» Laraz fig w progu ziawiła zawada. 4 

„ Zły to dzień! będzie w niefzczęścia zamożny. 

Tak los chciał, nie tu roftropność nie nada, |‏ رو 

Trudno" przeciwne *kazufy odegnać.‏ ور 

Trzeba fie z furtą kochaną pożegnać.‏ ور 

XXX. i 

Rzekł! i zapłakał, w tym brat Kanty leci; 5 

Panna Dorota do furty zaprafza,, >‏ ور 

Nic nie rzekł Raymund.. Pofeł drugi, trzeci, 

Jeden go “Taje, a drugi przeprafza, 

» Porzuć te wróżki, ftrafzy dła dla dzieci, 

Rzekł Rafal; profi przyiaciolka nafza. f‏ و 


ARRE 


» Zwyciez tę Mabosé odwagą wspaniałą, 
» Smialym fie zawźdy naylepiey udalo ys 


Cr) 
XXXL 
Porwal fig Raymund: lecz, jak gróżne waty 
Nadbrzeżna fkała nazad w morze wpycha; 
Stanął u progu napoły zmartwiały 
Sili fie wyniść, ięczy, płacze, wzdycha, 
Ośmiela Rafał, mówca dofkonaty : 
Lecz darmo ciefzy , darmo fie uśmicha; 
Widząc na koniec bez fkutków perory, 
Zwoly wa Starfzych, i Definitory. (i) 
XXXIL i 
Wchodzi Eliafz od.świętey Barbary ( k) 
Marek od Swiętey Tròycy z nim ûe mieści, 


Jan od świętego Piotra z Alkantary, 


,  Hermenegildus od Siedmiu Boleści, 


Rafał od Piotra, Piotr od Swiętey Klarys 
Zetzło fię Qyców wieeey jak trzydzieści, 
Starzy i młodzi, rumiani, wybledli; 
Wfzyfcy we mieyfca porządnie zafiedli. 

j ID XXXIII. 


۰ T . r : > O 
Qi) Definitory, Urzędnicy Zakonni, do rady Prowincys 
alom przydani. 


Mk) Etiafz od S. Barbary Ec. Mnichy, jakoby: przeg 
£ fi y vy, jakoby p 


pokorę, dla zaparcia fięnawet nazwifka familii; przys. 
bieraią fobie Imie inne przy profeflyi: iedni odświęs 
ta, które przypadło w dzień tey Uraczyftości,' drus 
dzy, od Świętego, którego Imie nofili na świecie. Í 
tak, był kto Józefem na świecie, w Zakonie moje 
fie przezwać Egidiufżem od S. Józefa. Będzie ezy= 
nil profeflya w Swięto N. Panny bolefney, to fig mee 
‚Ze przezwać up. Marek od Siedmiu. Boleści. 


XXXIII. 
Tuż Ociec Przeor kaczkowatym glofem, 


W przód odkrząknowfzy: perore zaczynał, - 


Już Ociec Marek fiedzący ukofem 
Kręcił fzkaplerzem, i za pas fie trzymał. 
Juz Ociec Blazey, coś fzeptał pod nofem, 
Juz ftary Ociec Elizeufz drzymal. 
Już i niektórzy znudzeni odefzli; 
Biało- Kap gdy 8 wefzli. 
RAKI 
Pierwfzy Gaudenty, ów Gaudenty. flawnys 
¿Co wftęonym bojem chcial lofu probować; 
Skrytych fortelów nieprzyjaciel jawny » 
Swiadom fwey mocy, nielubil próżnować? 
A walecznei dziełami zabawny; 
Ręką, nie piórem umial dokazować« ' 
Oko wyniofle, i poftać i cera, | 
Nie zleknionego były Bohatera. 
XXXV- 
Hiacynt drugi, SW, dziecinney wiek potże;. = 
Skromnie. udatny, pokornie wfpaniały و‎ 
D fioftr Zakonnych pierwfzy po Doktorze, 
Kfztaltny wyfmukły, hoży, okazały, 
Pofowiftemi kroki po klafztorze 
Plynal. Zefiry z kapturem igrały; 


SERCE EA 


Piękny Hiacyn 


| 5 I wjakiey cen 


CPS 
y obydwa ftaneli, 
Y tak Pofelfttwo 6 prawować zaczęli, 
XXXVI. 
۰ Naprzód Gaudenty pozdrowiwfzy Żwawó: 
» Oycowie rzecze: czas pokazać światu, 
» Kto ma 2 nas lepfze do Nauki prawo; 


Czyiego dzieła lepfze fa warfztatu.‏ وه 
Jeśli fie k‏ » 


Razem wśrzód rad 


figzek nudzicie zabawą 
» Jeśliście fzkóle nie dali rozbratu, 


» Nam na zwycięftwo, a wam za pokutę, 


s Plac wyznaczamy . . profim na Dyfpute, 


* XXXVIL 
/ odkafzingt, uśmiechnął dwa razy 
با‎ nim zaczął przemowę: 
ود‎ Raczcie, fzekj, fluchad, bez Zadney urazy 
elftwa ofnowę, 
s Jeżeli pełniąc ftarfzeńftwa toz 


» Znayde umyfły 


s Oycowie mili pof 


kazy 
do względów gotowe; 


5 Szczęśliwym nad to, nayfzc zęśliwfzy z wiely 


» Lem znalazł dakke w przezacnym Karmely, 


XXXVII. 
jako zba wienney ochłody, $ 
» Szacunku walzey Wielebności fzuka ; 

» A chcąc dać, 


» Zakon nafz, 


fwoich prac jawne dowody, 
ie, u niego nauka, 


B2 


2 m Wy = 


CR) ۱ 
, Wyznacza bitwy plac na łonie zgody. 

„ Kto zwierzebnie fądzi, pewnie fię ofzuka, 
„ Nie złość, nie zemfta,. te nam: chęci zdarza; 
„ Równego dzielność pragnie Adwerfarza. 
KRRIX 
Skończył: natychmiaft Filozofskiey fzkoły 
W yborne punkta da «wybrania daje. (1) 
Na takie hafo niewdaigezuey mozoly., 
Rozruch fie wzmaga , mruezenie powftaje. 
Gaudenty na to wałecznie wefoły 
Strzela oczytna, gdy gety nie łaje. 
W tym Ociec Przeör, co naywyżey fiedzial, 
Tak na Pofelltwo obóch odpowiedzia. 

XL. 


„ Prz; imużera chętnie uczone w zwanie, 
yamu] E 


o 


D Stawim fie w miey fcu, które mianuiecies 7 


= Jefzcze nam fly na te ۶ ftanie , 

„ Jefzcze broń dobra; ktorey sprobujecie; 
„ Hardym w przegraney będzie ukaranie. 

„ Będzie pokuta, kiedy tego chcecie, 

5 Nie zna zazdrości, kto przeftał na fwoims 


„, Podchlevítw, nie chcemy, a groźb fię nie boim. | 


"XI 


1 
f 
۱ 


a Punkta Filozofskie: Rozumieia fie przez to maj 
do dyfputy: ~~ 


x 


1 


ZA y 


m 
boim, 
121 
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L 


4 (19 ) 
= XLI. 
Chciał in Gaudenty ukarać tę śmiałość, 
Już fie zamierzał: lecz go kompan wfrzymaly 
A miękcząc irogą umy fû zuchwalogé 

Gdy poftrzegł, Ze fię coraz bardziey zzymal; 
Zeby utrzytnać pofelftwa, wspaniałość; 
Wypchnął go za drzwi, a fam fig zatrzymał. 
Gniewliwych Oycow pozdrowiwfzy wdzięcznie 
W ymknął fie z cicha, dopadł forty zręcznie» 

* XLI. 

Nowa ptzyczyna w Karmelu do rady: 


° Ociec Makary nie Życzy wojowad, 


Ociec Herubin, cytuie przykłady, 

Ociec Serafin chce lofu probować, 

Ociec Pafnucy wyfyła na wzwiady, 

Ociec Zefiryn niechce i wotować, 

Ociec Eliafz wielbi fan spokoyny? 

Starzy fie boia,-a młodzi chcą ۰ 
XLIII. 


Za złym zwyczaynie, idzie więkfzość głofówa, 


Kryfki wojenne z nagła powiękfzone: 
Wizyfcy niepewnych chcą probować lofow, 
I na powfzechną gotują obronę. 


Stas — 


Ea 
Starych uwagi zgłufzył wrzafłi mtokofow: 
Nie ftyfzą dzwonow na Sexte i Nong. (m) 
W tym Brat Kleofafz na obiad zadzwonił. 
Wypadli wfzyfcy, jakby ich. kto gonił, 


(m) Na Sexig i Nong nabożenftwa Mnichów: 


WOY: 


RGG وت‎ 


A emn = 


om‏ مور تم دی 


ZE = 


na ~ 


en Kto wie? w dyspucie možem fie pofzkapié.. 


Car Y, 
WOYNA MNICHOW 


PIESN TRZECIA, 


| >> KLIN: a 
Z dobrze myśleć o chlebie i wodzie, 


Bajali niegdyś Mędrcy zapalęzywi. 
Wierzył świat baykom: lecz madry po fzkodzie. 
Teraz fie błędom paznanym przeciwi. 
Już wftrzemiezliwosd nie ieft teraz w modzie 
Piią, iak drudzy, mędrcowie prawdziwi, 
Miód dobry myślom Żywości udziela; 
Wino ftrapione ferce 1: 


XLV, 
Dali to poznać Oycy Przewielebne, 


Skoro jak mogli, wyfzli z Refektarza; 
Wftępuiąc w ślady fwych Przodków chwalebne 
Pełni radości, którą trunek zdarza. 

Znowu na rade pofzli, tam potrzebnes 
Spofoby, śrzodki, gdy każdy powtarza. 

Ociec Gerwazy: od Zielonych Świątek 

Taki radzenia, uczynił, początek. 


XLVI, 
» Nie dość Qycowie naieść fie i napić;, 


m Trzeba tu więcey caś iefzcze dokazać. 


a 


» 12 radze: żeby te niezgodę zmazać. . 
1 E z اتب‎ S Trzes. 


(22) 
ø Trzeba fie wcześnie, a dobrze pokwapić, 
e Niech z nami pii: a wtenczas ukazać 
» Potrafim światu, o ich włafney (zkodzie; 
» Co może dzielność w naywiękfzey przygodzie. 

EVIL 

„f Day pokoy, bracie, rzekł Oyciec Hilary; 
» Nie zaczepiaymy Rycerzöw zbyt fławnych. 
» Wierz doświadczeniu, wierz co mówi ftary, 
„ Widziałem nieraz w tey pracy zabawnych, 
» Zbyt to fa mocne kuflowe filary ; 
» Nie zdołafz wzrufzyć gmachów ftarodawnych. 
j Znam ia ich, dobrze, zna ich Brat Antoni; 
p» Piiemy dobrze, ale leviey oni. 

XLVIII, 
Juz dziewięć glofowbylo w różnym zdaniu, 
Gdy koley przyfzla na Elizenfza: 
„ Zeby dogodzić wafzemu żądaniu, 
» Rzekł; sprawiedliwa Zarliwosé mnie wzrufza. 
» Za nic tu kufle, w Xięgach i czytaniu 
„ Cała treść rzeczy, żal mówić przymufźza; 
» Minęły czafy fzczęsliwey proftoty. - 


» Trzeba fig uczyć, upłynął czas złoty? 


p Agory 


۱ | 


zie. 


faa. 


E er, 


XLIX. 


>» Z góry zły przykład idzie w każdey ftronie 


| 
| 
t 
$ 
۱ 
| 


„ 2 góry nafzego niefzczęścia przyczyna. 


N 


O! ty na Polfkim co ofiadłfzy tronie 


9, 
Wzgardziles miodem i nie lubifz wina: 


„ Cierpifz, piianftwo że w oftatnim zgonie, 


„i Z ciebie guft Xiazck.,:2 piwnic ruina. ‘ 


Tyś narod 2 kuflow, fzklenic, beczek ziupil.. 


Bodaies w Życiu nigdy fig nie upil.‏ ور 


=) L. 


„ Trzeba fie uczyć, wiem, z dawney powieścią, 
, Ze tu w Klalztorze ieft Biblioteka; 

, Gdzieś tam pod ftrychem. podobno fię mieści, 
, I dawno fwego otworzenia czeka, 

, Był tam Brat Alfons, lat temu trzydzieści, 
1 z ftarych kfiążek poodzierał wieka, : 


Kto wie 2 może fię ca znaydzie dorzeczy 
» Ifaby oręż czafem ubespieczy. ` 


LL 
Rzekł: a gdy żaden niewie gdzie są Xięgi; 
Na ich fzukanie wyznaczaią Pofły. 
Zaden fię podiąć niechce tey włocęgi; 


A uczonemi wzgardziwfzy rzemiofly, 
= - ; Ol= 


Wolna ftarfzyzna od przykrey mitręgi ` 
Wklada ten ciężar na domowe ofty. (n) 
Bracia kochani! wam to los nadarza. 
Pofłano w zwiady z Krawcem Aptekarza, 
LIE. 
Między dzwonnicą i fórciannym gmachem, 
¿Na fiarożytney balzty rozwalinach ;. 
Laty fprochniały, wifzący nad: dachem. 
Był ftary Lamus, ten w tyłu ruinach ار‎ 
Nabawił nie raz przechodzących ftrachem, 


Chwieiąc fię z wiatry w flabych podwalinach. | 


Tam choé upadkiem groził fzczyt wyniofly; 


Po zgnilych krokwiach, doftaly fię-pofły, 
ELI. 


 Czegoż nie.dopnie.animufz wfpaniałyt > 

Przy pożądaney mecie ich poftawil, 

Drzwi okowane Poflow zatrzymaly, 

Więc żeby długo Żaden fie nie bawiła 

Porwą za klamry; pękł zamek {pruchnialy, | 

Widok fig wdzięczny natychmiaft Sea 
, faa 


HA mso a a سر‎ pore c c A 
Cn) Pominawfzy inne Zakony, gdzie Bracia, czyli Lais 


owie więkfze znayduią względy; u Dominikanów, 
tak są biedni i zarzuceni, że czafem OO. ‘Jubilaty i 
Doktory, bezkarnie policzkowaé ich, nawet mogą; 
fpotykaia ich i więkfze czalem zniewagi = 


ch. 


| 


ESI 
Wracaią, pracy nie podigwizy marnies 


| LIV. 


Wiaśnie na ten czas Ociec Przeor trwożny. 


Dla dobrey myśli refztę kufla dul. 


| Już chciał ukarać: lecz jako pobożny. 
| Wy pić za karę, co było,. przymulil. 
KE duchem pokory chwalebnym. 


۱۳۹ Brat refzte po Oycu ۳ 


LV.. 


Wdzięczna miłości: kochaneyfzklenice po 
Czuie cię każdy i faby i zdrowy; © 


Dla ciebie miłe fa ciemne piwnice; 


¡Daige znać wiżyftkim, Ze maią Kfięgarnie. 


Wchodzi w tym punkcie goniec nicoftrozny 5 
| Porwał.fię Ociec iz nagła zakrztufil, 


Dia ciebie znośna dufzność, i ból głowy. ` 


| Słodzifz frafunki, uémierzalz tęfkinice: 


| Byle cię można znaleść byle kupić, 

| Nie Zal fkofztować , nie Żal hei upić. 

i : LVI. 

a To tam znaleźli, ukrył czas zazdrosny, 
` Czas, który nifzczy nietrwale doftatkit- 


Pofzędł na radę de wielebney Matki.. 


W tobie pociecha, w tobie zyfk gotowy. 


,Mówmy więc teraz: jak Doktor Zalosny- 


` Co 


cer © 


Co wfkurał dobra Zakonu miłośny ; 


I to czas zakrył, więc dziejow oftatki, 


Gdy każe umyfł natchnieniu pofłufzny ; Raz 
Pifzmy jak mozem, na pożytek dufzny, | 
LVIL. 
` = O! 
Pifzmy: jak Doktor wróciwfzy od kraty, | Jak 
Zwolal naypierwfze glowy zgromadzenia; | Xi 
Jak wierne fwemu powołaniu Braty | (Z 
Byli pofłufzni na iego fkinienia : Pl 
Jako fie wizyftkie zamknęły komnaty: | 1) 
Jako fie poftać Klafztorna odmienia, | Pr 
Uftat brzęk kuflow. i radość abfita; | Bi 
Nawet Gaudenty w Rubryceli czyta, | 
LVI. Sd 
; $ 
Tak kiedy Jowifz(o) poprzedniczym grzimoten! 
I rażącemi grzmoty świat ncifka 5. 
Trzęfie fie Atlas okropnym lofkotem, | 
Jęczą pieczary i Einy łożyfka, | 
Pełne Cyklopow; pod hartownym młotem,, 
Grom fie rozZarza, iifkrami pryfka: | 
Ze 0. RRSO" 


(o) Jowi pierwfzy z Bogow: Pan Nieba. Arias góra, 
w Libii, tak wyfoka, że iey wierzcholka oko nie, 
Scignie podług Strabona. Etna góra wymiatdiaca 7| 
fiebie ognie, w Sycyli. | Cyklony czelądź Wulkana, 
a Wulkan Bożek ognia i razem kowal. Podług Poes! 

- tów kul pioruny dla Jowitza w kaźniach Emye | 


AP. Can. 
„Wulkan ie nagli, 2 2 fwego warfłatu, 


¡Raz wraz pocifkiem ftrafznym grozi światu. 


LIX. 


gdyś fzczęśliwe 'proftotą. 


$ 

۱ 

| ESY 
l'O! mieyfce nie: 
dmienia? 


* | Jakaż trwożliwość z gruntu hie o 
2 | Xigzki niefzczę(ne! wafzą 'ziadła cnotą. 
| (Zamiaft fodkiego z pracy © 
| Płochey dysputy złudzeni ochotą 


۱ 
Dwa Przewielebne cierpia Zgromadzenia! 
41 kovi ; 
mta! duch ود‎ 0 > 


dpocznienia) 


` Przemogła zazdrość. Ze 
Bracia pokoju, biorą fig do ۰ 


; C28 ) : 
WOYNA M NICHO Wor 


22 2 Cze 
PIESN CEDAR TA, 


Nie 
O LX. Nie 
ty, którego Zag 


en nie 210211919] و‎ 


Gdy w twoich pifinsch błąkał lie jak w lefie, > 
O! ty, nad którym nie raz fięświat zdumiał, Jed 
1 odtad Ma wi, wielbi, dziwuje lie! Rz 
O! ty, cos głowy pozawracać umiał, 
Bądź pozdrowiony Aryftotelefie! (p) | gel 
Bożku łbów twardych i PröZney mozoly; Cz: 
Witay ozdobo, ftarodawney fzkoły! Ru 
LXT, / 
SE تا ی‎ m =) Tu 


Ap)Aryffotefes Patryarcha i Ociec fzkoty Per 
Rodem z Stagiry miafteczka Macedonii 


— 
JPatetyckiey, | — 
w lat 384. przed Chryftufem d 


urodził fie | Za: 


. Filip Macedońfki, przys 
brał go za nauczycielą fynowi {wem Alexandzowi. Jec 
W. Alexander uczył fię.pod nim lat OSM), wymowy, | Po 
fizyki, nauki moralney, polityki, i iefzcze ewnego 
rodzaiu Filózofii, nikomu więcey, prócz ich dwóch, | Sie 
nie wiadomey. Przyfzedifzy do Panowania, zalecił 
mu pracować nad wy dofkonaleniem Hyftoryi natural. | 
ney, ośmfet talentów Cco wynofilo do kilku: milio» ۱ Mr 
How złotych) oraz wielka liczbą rybaków i łowców | ; 
Jly mu na to dane. Ofkarżony oherezyą od świę. | Ki 
tofzków, bojąc fię podobnego lofu, jak Sokrates; z T: 
Aten uciekł do Chalcys miafta Eubei; a nieznaydu- 
lac i tam beśpieczeńftwa, wolał fię otruć, niż kied W 
Popaść w ich ręce. SS Grzegorz i Juftyn twierdza 
że umarł z rozpaczy, nie mo 


Staty fię nam całkowicie. 
w ziemi, podczas wojen Greckich, 
nieprzyjącioł ; w wiel 


nik Ródyifki, doftaw. 
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( وج 
LXE‏ 
Ofetw Iwiey fkórze hieoftrdänych zwodzile‏ 
grabny płód choć Matka hoża.‏ 


Częfto niez 
Nie raz Cedr fłabą latorośl urodził, 
Nie raz fie zakradi kąkol wpośrzód zboża. 


Nie twoia wina, Żeś głupich napłodził: 
Są to potomki nieprawego loza. 
Jeśli fie śmieiefz, patrząc na te frafzki, , 
Rzuć iefzcze okiem dla nowey igrafzki. 
LXH. 

| Schodzą fię mędrce, i biali i fzarzy» 

Czarni; kafowi, wtrzewikach ibofi; 

E | umiana dzielność błyfzczy fię na twarzy: 
—— | Tuman mądrości nad łbami fie wznofi: 


Ak  Zayzdrość i pycha ziadle oczy Zarzy; 

R q Jeden fię tylko Zakon nie wynof: 

eee  Pokorę świętą zachowując wfzędzie, 

an  Siedli przy końcu; iednakże nie w rzędzie. 


LXII 


iral- rap 
A | Mniemał Cyneafz (q) Królów w Majeftacie, 
vigs 3 Kiedy na Rzymfkie patrzał Senatory. 


223 e » E > « ۳ 

du- | Twóy to ieft obraz, zacny Jubilacie, 

d á 

a | Walz, Bakalarze, Regenty, Lektotys s ta 
(q) Cyneafz Teffalczyk, będąc Pofiem od Pirra Epiro 


Jea 

= tow Kröla, dla zawarcia pokoju z Rzymianami, za 

۳ powrótem, fpytany odfwego Fanao Senat Rzymfkie 

at aa mi fie, rzecze: jakbym patrzał na pofiedzente 
rulowas) 


(30) 
I wy, co pierwfze mieyfca pofiadacie; 
Prowincyały i Definitory. 


Znaé z twarz powagę! jak Tatry przed butzą, 
Sławą zagrzane łyfiny fię kurzą, AR p 


LXIV. AE 


Powftaliwfzyfey, póki nie ufiędzie 
Pan Wices-Gerent, Mecenas dysputy. 
‘lawny to mędrzec, i pilny w urzędzie: 
Wziął kunią fzubę, i czetwone buty. 
Daley Xiądz Probofzcz w ryfiey Rewerendziej { 
Daley Oycowie, co czynig zarzuty, 
Defendens zatym, uchyliwizy głowę; 
Do Mecenafa zaczął tak przemowę. 


LXV. 


eee 


» Na płytkim gruncie rozbujałych fluktow 
» Korab mądrości chwieie fig i wznofi: 
» A pełen fzczepu wybornego fruktów, 


Niewyfławioną kiedy korzyść no;‏ ور 


SAREE ze 


ASES 
SZYJA 


= 
Es 


eż 


» Twoich, przęzacny mężu, akweduktów 

» Ząda: a pewien, Ze względy uprofi: 

s» Płynie pod wielkim haflem, głofząc światu, 
» Zes ty ieft perią konchy: Perypatu. 


LXVL 


(a) 
LXVI. 
ور‎ Słońce, co światłość znikłą wydobywa; 
» Planety, które różne chwile dzielą; 
c; Xiężyc, co równie wzrafta i ubywa; 
„ Gwiazdy, co nocną pofępność wefelą; 
» Wfzyftko to w fobie zawiera Leliwa (r) 
„ I dom fzacowną wiparty Parentelą و‎ 
„ Oftrogfkich Xiążąt, Pińczowfkich Margrabiów, 
` „ Górków, Tarnowfkich, iKrafickich Hrabiów. 


LXVII. 


99 
1 


„ Milezcie Bourbony: lub w koncentach nowych 
„ Głoście fzczęśliwość Sarmackiey Krainy. 

„ l wy potomki fynów Jagielowych, 

„ Lwy Auzońfkie Gwelfy, Gibelliny (s) 
Znoście wielbienia; a w pieniach gotowych 
Dziś uwielbiaycie Heroiczne czyny. | 
Niechay naydalfza potomhość pamięta 
Wielkość dziel, nauk, cnot Wices-Gerenta. 
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63 
Pp 


9) 


۲ yC) LXVIIL 
(0) Leliwa Herb Poltki, Miefiąc wzraftaiący igwiazda 
“de " nad nim. 
`` (s) Gwelfy i Gibettiny, Fakcye albo partye we Wiofzech, 
L E. utrzymywali Gwelfy Papiezow, Gibelliny Cefarzów; za 


częła fie ich emulacya około Roku 1228. Za Grzego- 
rza IX. Papieża i Fryderyka Il. Cefarza. 


( 32 ) 

LXVIIL 
Niechay fię Zoil od zazdrości puka, (t) 
Niechay fię Syrty i Charybdy krufzą, 
Niechay i Paktol nowych zrzódeł fzuka, 
Niech fig Olimpy i Parnafy wzrufzą; 
W tobie firmament znayduie nauka: 
Tyś Kraju zafzczyt, tyś Oyczyzny dulza. 
Przeniofłeś w flawie Sfinxy i Fenixy, 


W dziełach Euryppy, Bucentaury. Dixi. 
LXTX. 


اسب 


(1) Zoil, wróg Homera. Za Zoila bierze fie każdy, ni- 


cuiący flawe cudzą. Syrty i Charybdy fzkopuły na 
morzu Sycylifkim. Wiele o nich baśni Poetyckich 
doczytać fie można w Mitologii. O/imp góra w Teffalii; 
Poetowie biorą ią za Niebo. Parnas góra w Focy- 
dzie okryta laurami: fíawna u Poetow, przebywa- 
niem na niey Apollina i Muz. Sfinx dziwotwor ma- 
jący głowę ludzką, refztę ciała Iwiego i fkrzydła na 
barkach. Ziawiwfzy fię w Kraju Tebańfkim, zagady- 
wał podróżnych o takie źwierze ,któreby rano o cztć- 
reh, w południe na dwuch, aw wieczor na trzech 
chodziło nogach; i nieumieiących odpowiedzieć, -po- 
żerał. Edyp’zgadi w tym Człowieka; a Sfinx ze wity- 
du wikoczył w morze. Fenix mniemany ptak w Arabii, 
co fto lat, z włafnych popiołów odradzaiący fig. En- 
zyp ciaśnina morfka między Achaią i Negropontem. 
Bucentaur ftatek na którym Doża Wenecki odpra- 
wuje obchod zaślubienia morza. 


Taki bywa pofpolicie tok Penegiyrykow. Niebo, ziemia, 


powietrze, morze, wfzyftkie zgoła żywioły, mufzą 
weyść w pochwały Mecenafa. Nafz Panegiryfta przys 
równał Pana Wice-Gerenta w fławie, w dziełach, w 
naukach, w cnotach; do Ptaka, do dziwotwora, 1 do 
ftatku Weneckiego; ale to przez niewiadomość. On 
przez to yfzyftko chciał rozumieć Bohaterów: 


R 


O) 
; LXIX. 
Powlzethne zatym naftało milczenie. 


Przerwał go Ociec Łukafz od Trzech Królów. 


Anie rozwodzac fie w ftowach uczenie, 


Ani cytuiąc Szkotow iBartolow, (U) 
(Po cóż tak zbytne głowy zaprzątnienie ? ) 


|| Zaczął odrzeczy Hidafpow, Paktolów: 


I wziąwfzy ftronę przeciwną na oko, 
Nabił argument, i firzelit z Baroko. 


۳ LXX. 


Gdyby nie puklerz Diftinguo dwu-reczny 
Legiby Defendens na pierwizym fpotkania. 
Nim fie zaftawił; a w uięciu 620 و‎ 

Nie bawiąc długo w reaflumowaniu, 


A ) C2 ( Strze- 


A A aa ANO 
(u) Dans Szkot rodem z 1 و‎ Francifzkan Teolog, 
Nazywaia $ 


barzyńfkich oznaczaią Logicy : 
* Barbara Celavent Darii Ferio Baralipton 


Celantes Dabitis Fapefmo Frifefomorum 


A - Cefare Camieftres ۵ Baroco_ Darapti 


Felayton Difamis ‘Datif Bocardo Fetrifon. 


L 


o Doftor Subtilis: Sam fiebie malo, aiego 
nikt do tychczas iefzcze nie zrozumiał, w zdaniach 
fwoich przeciwny ieft zgoła ۰ Tomafzowi. Bartol 
Prawnik. Używaią go Teologowie. Hidasp, rzeka A- 
zyatycka, z tey ftrony Gangelu; ma w obie piafelo 
złoty. Barokko, Jett fiowo» jedno z tych, przez któ- 
re oznaczają fie W Dyalektyce, rodzaje Sylogizmów. 

Formy Argumentow takiemi wierfzamiw fiowiech Bar- 


C34) ` 
Strzelił na odwrót, pociik niezbyt wdzięczny 
Razil Oppugnans w, drugim nabijaniu. 
Odftrzelil za fig z Celarent, jak 2 kufzy, 
Ale grot flaby, pofzedł mimo ufzy. 


LXXI. 


‘ Ocalon dwakroć Rycerz zaczepiony, 
Już fie va trzeci bóy wftepny zdobywal ; 
Już, jak z cięciwy, dzielnie natężony 


Swieży grot tylko co nie wylatywal: © (ny 


و 


W tym krzyk ogromny,wfzczął(ię z drugiey ftro» | 


Powfzechney bitwy, gdy fig nie spodziewał: 
Spóyrzał na fwoich, w tym trąby, i kotły 
- Stlumiły odgłos, i wrzawę przygniotly. 


LXXII. 


Zdrętwieli wfzyfcy na takowe haflo. 

Juz i Mecenas z krzefła fie był tufzyl: 

W tym natężywizy figure opafłą, 

Gdy o dyfpucie nikt dobrze nie tufzył; 
Dwóch Jubilatów , tak okrutnie wrzafło, 
Ze fię dzwięk kotłów i trąbow zaglufzyl. 
Wzdrygnal fię Doktor, i zatrząfł gmach csły; 
Echa okropny odgłos powtarzały, 


LXXIII. 


Be PA Sed AG A R eee فص‎ AE o 


(35) 

LXXIH. 

Upuścił kielich, który w ręku trzymał, 

Piiąc za zdrowie Wices-Gerentowy 

|. Piękny Hyacynt; co fie właśnie zżymał 

I iuż zdobywał na komplement nowy. 

Skoczył brat Czefław ; lecz go nieutrzymal; 
Oblalo wino ZuZmant partyrowy. (w) 

| Zużmant! ozdoba Dubieńfkich kontraktów 
Zyfk nieśmiertelny z falfzowanych aktow. 

| LXXIV. 
W ten czas, gdy złością uwiedzione Mnichy 
Wzieli fie nagle do uczoney broni ; 

Eo Hyacynt miły, łagodny i cichy, 

| Porzuca bitwę, iod woyny ftroni. 

| 

| 


ny 


Słodkie rozmowy, przerywały śmichy 3 
Zegar zbyt prędko bieży, prędko dzwoni? 
"Plyng w zacifzy, fzczęśliwe momentā, 
Wefoł Hyacynt, Dewotka kontentas 


LXXV. 


Poftać iey wdzięczna, oczy choć fpufzczone 

Przecież niekiedy błyfzczą و‎ ۶ 

Choć w świętey mowie, floweczka piefzczone; 

Krył fię subtelny kunfzt w fkromney PZ 
r 


A ae 
(w) Zażmant, fuknia bialoglowika ftaroswiecka« 


| 96) 
Weftchnienie wolnym iękiem powleczone 
Umiała mieścić w potoczney zabawie. 

Mufzki z Różańcem, wachlerz przy gromnicy, 
Przy Hippolicie, (x) Głos Synogarlicy. 


LXXVI. 


Już przefzedł rozdział upiorów i ftrachów, 
Dezyderofa ( y ) i Matki d’ Agreda; 


Już fię wytoczył dyfkurs z mieyfkich gmachdw, 


I okolicom iuż pokoju nie da; 

Zarliwość pełna fkutecznych zamachów, 
Woynę wyftępkom ludzkim wypowieda: 
A gromiąc w innych grzechy nieoftróżnie, 
Z cicha kaleczy, zabiia poboZnie, 


LXXVIL 


(x) Gulia z Hippotitem, Romans ftarey daty. Glos Sy- 


nogarlicy, Kligzka o Męce Pañíkiey, 
punktach ieft naganiona. 

Cy) Dezyderożus Jeft ftaroświecki Romans pod płafzczy- 
°` kiem pobożności dziwne chimery zawieraiący. Nie- 
mafz w nim konfekwencyi żadney, związku, i nauki, 
nic głupfzego na Świecie. 

Marya rodem zmiafta Arragońfkiego Agreda, Beta 
nardynka; napifala Romans Życia N. Panny pod ty- 
tulem: Miafto miffyczne Bofkie و‎ podzielony. na trzy 
części, a Xiag osm.  Kościoł S. nie przyiął go zare- 


welacyą, i pozwolił każdemu co chcąc o nim rozu: 
mieć, 


w. niektórych 


LXXVIL 


W tym świętym dziele, wrzafk ie nagły zaftal; 
Wrzafk popędliwy; okropny i frogi! 

Po wdzięczney. chwili, czas ponury naftał, 
Piękny Hyacynt pełen trofk i trwogi 
Słyfząc, Ze odgłos coraz bardziey wzraftal, 
Porzuca wfzyftko, bierze fig do drogi. 

Darmo Dewotka i płacze i profi, 

Darmo Brat Czeflaw butelkę przynofi. 


: LXXVUL 


Trzykroé ku drzwiom fie alkierza potoczyl; 


- Trzykroć go mila ręka zatrzymała: 

Wyrwał fię wrefzcie, i przez prog przeikoczyl; 
Padła Dewotka i Z Zalu omdlala. 

(Brat Czeflaw flaizke do kaptura wtroczył; ) 
1 gdy fię wzrufza okolica cała, 

Przez moftki, kładki, bruki, i ryn(ztoki, 


Pędził, gdzie górne niofly go obłoki. 


3 
WOYNA MNICHOW 


PIESN PLATA. 
LXXIX. 


I śmiech nie kiedy możebyć nauką, 
Kiedy fie z przywar nie z ofob natrzqfas 
I Żart dowcipną przyprawiony fztuką 
Zbawienny, kiedy fzczypie a nie kąfa; 
I krytyk zda fie, kiedy nie 2 przynuką, 
Bez 2016 laje, przyftoynie fie daf. 


Szanuymy mądrych,przykładnych, ch walebnych. 


Smieymy fig z głupich, choć i Przewielebnych. 
LXXX 


Wpada Hyacynt, nowa poftad rzeczy! 
Mieyfce dyfputy zaftal placem woyny; 

Jeden drugiego rani i kaleczy; 

Doftał po uchu nafz Rycerz fpokoyny: 

Widzi, że fkromność iuż vie ubeśpieczy ; 
Więc dzielny w meftwie, woddawaniu hoyny 
Jak fie zawinął i zboku i z gory, 

Za iednym razem, urwał dwa kaptury. 


LXXXI. 


eo TO 


(39) 
LXXXI. 
Lecą fandaly, i trepki, i pafy, 

-Wrzawa powf(zechna przeraża i głufzy. 
Zdrętwiał Hiacynt na takie hałafy ; 
Chciałby uniknąć bitwy z całey dufzys , 

` A przeklinaiąc niefzczęśliweczafy, 
Refzte Kaptura nafadził na ufzy, 

, Już fie wymykał, w tym kuflem od wina 

Leg! z flawney ręki Oyca Zefiryna. 


| 
| 
$ 
| 
LXXXL 
Ryknął Gaudenty, jak lew roziufzany, 

Gdy Hiacynta na ziemi zobaczył: 
Nową więc złością znagła zapalony, 
` Zadnemu z Oycow, z Braci nie przebaczył; i 
` Padli Mecenas z krzeffem przewrocony; 
| Definitora za kaptur zahaczyl. 
| ` Łukafz raniony, zwinął fie w trzy Meby, 
| Stracił Kleofafz oftatnie dwa zęby. 


LXXXIH. 


Co raz fig mnożą i krzyki i wrzafki, 
Hatas powftaje i wrzawa, aż groza! 

_ Ociec Remigi, saznilty, a płafki, 
Używa żwawo zgrzebnego powroza; 


( 40 ) 
Wziął w łeb Kapiftran obręczem od fafki, 
Dydak pułgarcem ranił Synifroza; 
Skacze Regulat do oczow jak Zmija, 


Longin fie z różnem walecznie uwiia. 
LXXXIV. 


Już był wycifkał talerze i fzklanki; 
Pękły i kufle na łbach hartowanych : 
Porwal natychmiaft kliążkę z zafiranki, 
Woyfko affektow zarektutowanych. (Z) 
Nią fię zakłada, pędzi po za fzranki 
Rycerzów długą bitwą zmordowanych. 

Tak niegdyś fławny mocarz Paleftyny 
Oślą pafzczęką gromił Filiftyny: 


LXXXV. 


Widzi to Raymund, ozdoba Karmelu! 
Widzi w tryumfie Syna Dominika: 
Wyiezdza na harc, i w pada wärzod wielu; 


` Godnego sobie fzuka Przeciwnika. 
Rafał 


تس تست لس 
(z) Wzmianka o Kfiążce Woyfko Affektöw zarekruto- |‏ 
wanych. O Mocarzu Paleftyny. elt w rzeczy famey‏ 
Kfiążka pod tytułem, napifana od jakiegoś Karmeli- |‏ 
ty, częścią w prozie, częścią w wierfzu. Ta Kfiążka |‏ 
nabożna pełna świątobliwych głupftw, a po części‏ 
i zgorfzenia, ofobliwie dla młodzieży; wartaby ۰‏ 
ła zakazania, Mocarz Paleftynyj Sammons‏ 


 ) 4 ) 
Rafal z nim obok: Ratuy przyiacielu! 
Rzekł: Seraficzna w tym punkciekronika — 
Padła nań zgóry; legł i ręką kiwnął, 
Dwa razy ięknął, cztery razy ziwnął. 


LXXXVL 


Zapłakał Rafal: a mądry po fzkodzie, 


W tenczas błąd poznał, Ze wróżkom nie wierzył: 
Dotrzymał iednak kroku na odwodzie: 
A gdy Gaudentv na niego fig mierzył, 


Z, mokrym kropidłem w poświęconey wodzie; — 


‘Oczy mu zalał, trzonkiem w łeb uderzył, 
Nie spodziewaigc fie takowey wanny, 
Stanął Gaudenty z moczony iranny. 


L XXVII. 


Otrząfł fię w krótce; a nabrawfzy duchu 
W dwoynafob czyny heroiczne mnożył. 
Oycze Barnabo! lepiey było w puchu; 
Po coś )2601 w woynę, pocos fie tak sroZy1? 
T ty Pafnucy , ległeś wtym rozruchu. 
I ty Gerwazy, flufznies fie zatrwożył. 
Nikt go niewftrzyma w zemście przedfięwzięty 
Na wafzą zgubę adetchnal Gaudenty. 


LXXXVIIL 


(42) 
LXXXVIIL 

Tak, gdy z wierzcholku Alpow niebo-tycznych 
Maly fie ftrumyk fącząc wydobędzie; 
W zmaga fie coraz w spadaniach rozlicznych. 
Już brzeg podrywa, iuż go fłychać wfzędzie: 
Echo fzum mnoży w fkałach okolicznych, 
Staje fię rzeką; a w gwałtownym pędzie 
Pieni fie, huczy, i zżyma w bałwany; 
Tym frożfzy w biegu, im dluzey wftrzymany. 
LXXXIX. 
Woyua powfzechna, jak 29016266 złemu, 
W kącie z Probofzczem Wice-Gerent radzą: 
A chcąc ufłażyć dobru powfzechnemu, ` 
Doktora tamże do fiebie prowadzą; 
Każdy z nich daie zdanie po (wojemu. 
Prałat gdy poftrzegł, Ze fie w domu wadzą: 
_ Biorąc w głąb rzeczy, przez fwóy wielki rozum; 
` Rozkazał pszynieść Vitrum gloriofutn. 

XC. 
Co niegdyś w Troi był pofąg Pallady, (aa) 
Co w Rzymie wieczne Weltfalfkie ognifko, 
Tym był ten Puhar, czczony przez Pradziady, 


Starożytności wdzięczne widowilko. 
Wy» 
(aa) Palladium, albo polag Pallady, miał być fpufzczo= 
myj ej Nieba, w czafie' budowania Kościoła Trojańs 


|< (43 ) - 
Wyięto ze-czcią 2 naypierwfzey fzuflady < 
Przytomni zatym fklonili fie nifkoz 
I te wieczyftey załogę rofkofzy 
W obydwie ręce wziął Xiądz Podkuftofzy. 


XCI. 


- Któż cię nad niego mógł lepiey piaftować 
Zacny Puharze? kto nofić doftoynie? 

| = On ieden z tobą umiał dokazować ; 
| On cię wart dźwigać w pokoju i w woynie. 
Szli daley, Żeby ten fkarb ufzanować; 
Dzwonnik 2 Szafarzem ubrani przyftoynie. 
I Krzyfztof trębacz, co w pofti Wielkanoc 
Z Kościelney więży trąbił na dobranoc. 


XCII. 


Juz fie zbliżaią ku mieyfcu ftrafznemu.‏ . و 


Gdzie fię zwaśnione Mnichy potykaią. 
Czynią plauz wfzyfcy dzbanu poważnemu, 
` Wfzyfcy ciekawie fkutku wyglądaią. 


R) Mę- 


x 


fkiego. Całość Troi zależała na przechowaniu tych 
Świątości. Grecy, póty nie mogli dobyć miafta, póki 
go Ulyfles z Diomedem nie wykradli. Weftfat/ki o- 
* gien. Rzecz święta u Rzymian. Pilnowały go Pan- 
ny czyli Mnifzki Weftfalfkie ( także ślubem czyfto- _ 
Sci obowiązuiące fig) z wielką pilnością, aby nie- 
zgafl. 


ś 


(44 ) 


Mezny. noficiel! iednak poftaremu 


Myśli trwożliwe pokoju nie daią: 
Umyf wfpaniały podłey trwodze przeczy; 
Orzeźwia dobro Pofpolitey rzeczy. 


XCI 


Już fąufurty.... ta ftoi otworem . . 

Zły znak, wtym punkcie zdaleka poftrzegli, 
Jako Mecenas, Prałat wraz zDoktorem, 

Na przywitanie fzybkim krokiem biegli, 
Tżeby zwykłym wprowadzić honorem: 
Niektórych Oycow iBraci przeftrzegli. 

W chodzi fzczęśliwie puhar między. Braty, 

Do Doktorowikiey zaniefion komnaty. 


A MQ E 


GUNZ ZE FF WN Ar" lan o | 


| CHI - 
`“ WOYNA MNICHÓW, : 


PIESN SZOSTA. 


XCIV. 
uz to oftatnia pieśń mili Oycowie! 
J Mieycie cierpliwosé, czekaycie do konca. 
Jeśli czujecie niefmak w przykrey mowie; 
Znalazł fię krytyk, znaydzie fię obrońca; 
Pocóż fie gniewać? wfzak Aftronomowie 
Znaleźli plamy nawet w pośrzód fłońca. 


W fzyfzaku, w czapce, W turbanie, w kapturze, 


` Wfzyfcyśmy iedney podlegli naturze. 


XCV. E 

Poftawion puhar na mieyfcu ofobnym; 

Odkrył go Prałat, aby był widziany. 

Zadziwił oczy widokiem ozdobnym; 

Szklni fię w nim krufzec frebrno- pozłacany. 
= Wiele pomieścić trunku był spofobnym, 

Miara oznacza, był to dzban nad dzbany! * 

Rzeźba wyborna na górze; a z boku 

Miyryte były cztery gi roku. 

O wdzięczna wiofno! twoje tam zafzczyty 


Kunfzt cudny wydal; tu w plugu zziajane 
Uftaią woły; oracz pracowity 
Nagli iuž niwy na pul zaorane. 

Spie- 


۱ 


) 46 ( 
Spiewa paftufzek w chłodniku ukryty; 
Skaczą pafterki w wieńce przyodziane, 
Pękaią liftki, krzewią młode trawki: 
Echo głos niefie, niewinney zabawki. 


XCVII. 


Gofpodarz z domu do wierney czeladzi, 
Na oglądanie roli fwojey spiefzy; 

Małe wnuczęta za {oba prowadzi; 

Widok go zboża iuż wefzłego ciefzy. 
Niefie pofiłek; czeladź fię gromadzi, 
Porzuca brony, odbiega lemiefzy. 

Kmotry śpiewaią, fkaczą, lud fig mnoży: 
Pleban wefoły, uznaje dar Boży. 


XCVIII. 


Już kłos doyzrzały ku ziemi fię zgina, 
Już wypröZnione fą gniazdeczka Ptafze: 
Lato swych darów używać zaczyna; 
Parafianie iadą na kiermafze: 

Piie Xiądz Woyciech do Xiedza Marcina; 
Piig Dzwonsiki, Piotry i Łukafze; 
Gromady ,odpuft, wefela, jarmarki. 
Skrzętne po domach biegaią kucharki. 


XCIX. 


(47) 

XCIX. 
Jefień plon niefie, korzyści zupełne 
Jefień radości pomnaża przyczyny; 
Składa gofpodarz owiec miętką welnę 
Tloczy na żimę wyborne jarzyny: 
Ciefzy fię patrząc, ze ftodoły pełne. 
Smieie fie Pleban, kontent z dziefięciny» 
Codzień odbiera nowiny pociefzne, 


Codzieh rachuje wytyczne imefzne, ' 


€. 


Mróz role Ścisnął, śnieg ofiadł na gtzedzies 
Zima pofępna przyfzła po Jefieni; 

W rzafki po karczmach , radość A ychać wfzędzie 
Trunek myśl rzezwi, i twarze ramieni. 

Tdzie z Wikarym Pleban po kolendziez 

Zaki śpiewanie zaczynaią w fieni. 

Gofpodarz z dziećmi Dobrodzieja wita» 


Kończy fię kafziem pobożna wizyta. |. 


CL 


- Wierzchołek dzbana przedziwney roboty 


` Grono Prałatów w Kapitule ftawil: 
+ Ogromne barki kfztałci łańcuch złoty. 
Daley wfpaniałą ucztę Probofzcz sprawił. 

D Znu 


3 € 48 ) 
ZuuZoney trzodzie z ptzykładney ochoty 
Pulchno. karczyfty Pafterz Błogofławił + 
Smierć była ta dnie; za nią w Scifley 6 
Obfite ftypy 1 Anniwerfarze, 

CIE 


l 3 
Pafą fię oczy wspańiałym widokiem, 
Juz zapomnieli o bitwie i radzie, | ۱ 
W tym Ociec Kafper leci fzybkim krokiem; 
Oko podbite świadczy, Ze był wzwadzie, — 
Doktor zwyczaynym tonem i wyrokiem, 
Iść 2 kuflem w bitwy, za pierwfzy punkt kładzie, 
Z pełnym: rzekł Prałat: i tak rzecz wywodzi: 
Puhar ich wftrzyma, a wino pogodzi, 


CII 


= 


a 


W nagłey potrzebie i fkąpiec uczynny; 
Niefie Brat Czefław rumiany itlufty 
Ogromne flafze, iuż czuć zapach winny + 
Wina, którego. w poft i mięfopufty 

W fwey celi tylko Doktor miodopłynny * 
Przewielebnemi lam popiiał ufty: 
Garniec wlat w puhar Czeflaw, wlał i ftęknął: 
Rosmial fig w duchy Prałat, Doktor Gi 


ZDZ: 


ETT 


CHO 
CIV: 
1020162 fezezesliwie, gdzie was flawa niefie, 
| Pokoju, zgody i miłości dzieci: 


10201621 w ciemnościach niech blafk ukaże io 


| Chwala przed wami przodkuie ileci.., 


| Tobie przekleétwo Ary ftotelefie! 
| Czyż cię ta bitwa uczonych. zaleci? 
i Cóż ma.za korzyść kto twóy towar kupi? 


| A nauka! payfzćzęśliw fi. głupi, 
€ ER > é t 
CV. 


| Wchodzą iuż w fame progi Refektarza, _ 


| Zkąd Mars zajadły Minerwę wypędził, 


| Ray mund tym czafem trzonkiem od lichtarzą. 
l Melzcze fie bronił. Doktor próżno zrzędził, 
| Przeftańcie bitwy, krzyczy i powtarza;. 
| Wrzafk wizyftkich zgłufzył, ftrach twarze wye 
| Jefzcze fi fie refzta, -krzepi bez oręża, (wedzil, 
| gromi, Gaudenty. > SEHR, 


CVI. 


| Stanął, --- upuścił broń, fkłonił fie nifko, 


[Skoro fzacowny fkarb w progu zobaczył, 
[Stanęli wfzyfcy na to widowifko: | z 
4 gdy fie Puhar coraz zbliżać raczył » Kızy 


۱ 


( 50.) 


Krzyknęli; = Zgoda! tak woyny fi fiedlifico 


W putikcie dzban thieyfcern pokcju oznaczył, 
Czarni i bieli, kafowi i fzarzy, 


a fię Ben wizyfiko fie kojarzy. 


CVIL. - 


Za czyje zdrowie pili w takiey porze? 
Nie wiem: lecz gdybym znaydowal fig zniemi, | 
Pitbym za twoje fzacowny Przeorze; 
Za twoje, który czyny chwalebnemi 
Jefteś i Miftrzem i Oycem w Klafztorze* 
1 dajefz poznać, przykłady twojemi; 
Jak umyfł prawy zdrożności unika. 7 


Cnota nie odzież czyni Zakonnika. 


Czytay i pozwol, niech czytaig twoi, 

° Niech fie znich każdy niewinnie rozśmieie. 
Zaden nagany fobie nie przyfwoi; 

Nikt fie nie zgorlzy, mam pewną nadzieję, 
Prawdziwa cnota krytyk fie nie boi, 
Niechay wyftepek ięczy i boleje. 

Winien odwołać, kto zmyśla zuchwale; 
Przeczytay : ; ofądź . Nie pochwalifz? fpalę. 
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